CZ-MAGG - BRYLE S LED SVETLEM
OB250LED

fiaGe

NAVOD K POUZITI

POPIS VYROBKU

Bryle s LED svétlem jsou uréeny k osvétleni pracovniho prostoru v
prostfedi se sniZzenou viditelnosti.

TECHNICKE PARAMETRY

Materidl ABS + PC

Rozméry vyrobku 155 x 86 x 67 mm

Hmotnost 94 g

Zdroj svétla 3W COB + 3W XPE

Baterie 102040, 3,7 V, 800 mAh Li-pol

Nabijeni 5V /1A, USB-C, doba nabijeni
2,5-3h

Délka nabijeciho kabelu 50cm

*baterie po 300 nabijecich cyklech bude mit 80% kapacity.

LIKVIDACE VYROBKU

¢ \/lyrobek obsahuje Li-pol baterii a elektronické soucasti.

¢ Nevyhazujte do smésného odpadu.

¢ Odevzdejte v misté zpétného odbéru elektrozafizeni nebo v prodejné,
ktera zajistuje sbér elektroniky.

* Obaly lze tfidit podle mistnich pravidel.

POZNAMKY A DOPLNUJICi INFORMACE

Technické zmény a chyby tisku jsou vyhrazeny!

Aktualni navod je ke stazeni na www.pht.cz

Zaruéni i mimo zarucéni opravy a servis tohoto vyrobku provadi vyrobce:
PHT a.s., Na straZzi 1410/11, 180 00 Praha 8, Ceska republika
www.pht.cz, info@pht.cz

Adresa servisniho stfediska pro zasilani reklamaci a zaruénich i mimo
zarucnich oprav:
PHT a.s., Primyslovda 217, 391 37 Chotoviny, Ceska republika
reklamace@pht.cz, servis@pht.cz
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Pavodni navod k pouziti

Zdroj svétla Svételny vykon Doba sviceni
COB vysoky 220 lm 55h
COB nizky 70 lm 10,5 h
XPE vysoky 200 lm 7h
XPE nizky 70 lm 14 h
Kombinace COB/XPE 250 Im 4,5h
BEZPECNOSTNi POKYNY

* Nepouzivejte bryle jako ochranu proti intenzivnimu svétlu, laseru nebo
chemickému riziku.

¢ Nepouzivejte v blizkosti zdrojli vysoké teploty, ohné nebo vybusného
prostredi.

* Neprovadéjte neodborné zadsahy do konstrukce ¢i baterie.

® Baterii nevystavujte mechanickému poskozeni.

¢ Pokud dojde k deformaci, zateceni kapalin nebo zadpachu z baterie,
pFestarite vyrobek pouzivat.

e UdrZujte mimo dosah déti.

POUZITi VYROBKU

* Nasazeni bryli:
* Nasadte bryle na hlavu jako bézné bryle.
e Upravte stranicky tak, aby bryle pevné sedély a nesklouzavaly.
* Pokud je pfitomna komfortni vlozka, upravte ji do pohodlné polohy.
® Zapnuti a pfepinani rezima:
¢ Jednim kratkym stiskem tlacitka postupné prepinate rezimy:
* COB - vysoky svit
® COB - nizky svit
* XPE - vysoky svit
* XPE - nizky svit
* Dlouhy stisk (cca 2 s): kombinace COB + XPE
Nabijeni:
* Pfipojte USB-C kabel do bryli a poté do nabijecky 5V /1A.
¢ Béhem nabijeni se rozsviti indikace (pokud je souc¢asti modelu).
¢ Doba nabijeni: 2,5-3 hodiny.
* Po plném nabiti kabel odpojte.

CISTENI A UDRZBA
« Cistéte pouze mé&kkym hadfikem.
* NepouZivejte agresivni ani rozpoustédlové Cistici prostfedky.
¢ Bryle skladujte v suchu, mimo pfimy slunecni svit a vysoké teploty.
¢ Pokud vyrobek dlouhodobé nepouzivate, alespon jednou za 3 mésice jej
dobijte (doporuceni pro Li-pol baterii).

SK-MAGG - OKULIARE S LED SVETLOM
OB250LED

fiaGe

NAVOD NA POUZITIE

POPIS VYROBKU

Okuliare s LED svetlom su uréené na osvetlenie pracovného priestoru v
prostredi so zniZzenou viditelnostou.

TECHNICKE PARAMETRE

Materidl ABS + PC

Rozmery vyrobku 155 x 86 x 67 mm

Hmotnost 94¢g

Zdroj svetla 3W COB + 3W XPE

Batéria 102040, 3,7 V, 800 mAh Li-pol*

Nabijanie 5V /1A, USB-C, doba nabijania
2,5-3h

Di#ka nabijacieho kabla 50 cm

*batéria bude mat po 300 nabijacich cykloch 80 % kapacity.

Zdroj svetla Svetelny vykon Doba svietenia
COB vysoky 220 lm 5,5h
COB nizky 70 lm 10,5h
XPE vysoky 200 Im 7h
XPE nizky 70 lm 14 h
Kombinéacia
COB/XPE 250 lm 4,5h

BEZPECNOSTNE POKYNY

¢ Nepouzivajte okuliare ako ochranu proti intenzivnemu svetlu, laseru
alebo chemickému riziku.

¢ Nepouzivajte v blizkosti zdrojov vysokej teploty, ohia alebo vybusného
prostredia.

¢ Nevykonavajte neodborné zasahy do konstrukcie Ci batérie.

® Batériu nevystavujte mechanickému poskodeniu.

e Ak dojde k deformadcii, zateCeniu kvapalin alebo zépachu z batérie,
prestarite vyrobok pouZivat.

¢ Uchovavajte mimo dosahu deti.



POUZITIE VYROBKU

* Nasadenie okuliarov:
* Nasadte okuliare na hlavu ako bezné okuliare.
« Upravte strani¢ky tak, aby okuliare pevne sedeli a neskizavali.
¢ Ak je pritomnéa komfortna vlozka, upravte ju do pohodlnej polohy.
e Zapnutie a prepinanie rezimov:
¢ Jednym kratkym stlacenim tlacidla postupne prepinate rezimy:
* COB - vysoky svit
® COB - nizky svit
® XPE - vysoky svit
® XPE - nizky svit
¢ Dlhé stlacenie (cca 2 s): kombinacia COB + XPE
¢ Nabijanie:
* Pripojte USB-C kabel do okuliarov a potom do nabijacky 5V /1A.
¢ Pocas nabijania sa rozsvieti indikacia (ak je su¢astou modelu).
¢ Doba nabijania: 2,5-3 hodiny.
¢ Po Uplnom nabiti kdbel odpojte.

CISTENIE A UDRZBA

» Cistite iba mékkou handrigkou.

* NepouZivajte agresivne ani rozpustadlové Cistiace prostriedky.

e Okuliare skladujte v suchu, mimo priameho slne¢ného svetla a
vysokych teplot.

* Ak vyrobok dlhodobo nepouzivate, aspori raz za 3 mesiace ho dobite
(odporucanie pre Li-pol batériu).

LIKVIDACIA VYROBKU

¢ VV/yrobok obsahuje Li-pol batériu a elektronické sucasti.

* Nevyhadzujte do zmieSaného odpadu.

e Odovzdajte v mieste spatného odberu elektrozariadenia alebo v
predajni, ktora zabezpecuje zber elektroniky.

* Obaly je mozné triedit podla miestnych pravidiel.

POZNAMKY A DOPLNUJUCE INFORMACIE

Technické zmeny a chyby tlace su vyhradené!

Aktudlny navod je na stiahnutie na www.pht.cz

Zaruéné aj mimozarucné opravy a servis tohto vyrobku vykonava vyrobca:
PHT a.. Na strazi 1410/11, 180 00 Praha 8, Ceska republika
www.pht.cz, info@pht.cz

Adresa servisného strediska na zasielanie reklamécii a zaruénych aj
mimozaruénych oprav:
PHT a.s., Primyslovd 217, 391 37 Chotoviny, Ceska republika
reklamace@pht.cz, servis@pht.cz
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Preklad pévodného navodu na pouZitie

EN - MAGG - GLASSES WITH LED LIGHT
OB250LED

fiaGe

INSTRUCTIONS FOR USE

PRODUCT DESCRIPTION

The glasses with LED light are intended to illuminate the working area in
environments with reduced visibility.

TECHNICAL PARAMETERS

Material ABS + PC

Product dimensions 155 x 86 x 67 mm

Weight 94¢g

Light source 3W COB + 3W XPE

Battery 102040, 3.7 V, 800 mAh Li-pol*
. 5V/1A,USB-C, charging time

Charging 25-3h

Charging cable length 50 cm

*after 300 charging cycles, the battery will have 80% capacity.

Light source Light output Lighting time
COB high 220lm 5.5h
COB low 70 Im 10.5h
XPE high 200 lm 7h
XPE low 70 Im 14h
COB/).(PE. 250 lm 4.5h
combination

SAFETY INSTRUCTIONS

* Do not use the glasses as protection against intense light, laser
radiation or chemical hazards.

e Do not use near sources of high temperature, fire or explosive
atmospheres.

* Do not carry out unqualified interventions in the construction or battery.

* Do not expose the battery to mechanical damage.

¢ If deformation, liquid leakage or smell from the battery occurs, stop
using the product.

* Keep out of reach of children.

USE OF THE PRODUCT

¢ Putting on the glasses:
* Put the glasses on your head like ordinary glasses.
* Adjust the temples so that the glasses fit firmly and do not slip.
¢ If a comfortinsert is present, adjust it to a comfortable position.
* Switching on and changing modes:
* One short press of the button switches the modes sequentially:
* COB - high light
* COB - low light
* XPE - high light
¢ XPE - low light
* Long press (approx. 2 s): COB + XPE combination
Charging:
* Connect the USB-C cable to the glasses and thentoa 5V /1A
charger.
* During charging, the indicator lights up (if included in the model).
* Charging time: 2.5-3 hours.
¢ Disconnect the cable after full charging.

CLEANING AND MAINTENANCE

¢ Clean only with a soft cloth.

* Do not use aggressive or solvent-based cleaning agents.

e Store the glasses in a dry place, away from direct sunlight and high
temperatures.

¢ If the product is not used for a long time, recharge it at least once every
3 months (recommendation for Li-pol battery).



DISPOSAL OF THE PRODUCT

e The product contains a Li-pol battery and electronic components.

¢ Do not dispose of it in mixed waste.

e Hand it in at a collection point for electrical equipment or at a shop that
collects electronics.

¢ Packaging can be sorted according to local rules.

NOTES AND ADDITIONAL INFORMATION

Technical changes and printing errors reserved!

The current manual can be downloaded at www.pht.cz

Warranty and out-of-warranty repairs and service of this product are
performed by the manufacturer:

PHT a.s., Na strazi 1410/11, 180 00 Praha 8, Ceska republika
www.pht.cz, info@pht.cz

Address of the service centre for sending complaints and warranty and
out-of-warranty repairs:
PHT a.s., Primyslova 217, 391 37 Chotoviny, Ceska republika
reklamace@pht.cz, servis@pht.cz
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Translation of the original instructions for use

DE - MAGG - BRILLE MIT LED-LICHT
OB250LED
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GEBRAUCHSANWEISUNG

PRODUKTBESCHREIBUNG

Die Brille mit LED-Licht dient zur Beleuchtung des Arbeitsbereichs in
Umgebungen mit eingeschrankter Sicht.

TECHNISCHE PARAMETER

Material ABS + PC

Produktabmessungen 155 x 86 x 67 mm

Gewicht 94 ¢g

Lichtquelle 3W COB + 3W XPE

Akku 102040, 3,7 V, 800 mAh Li-pol*
Laden 5V /1A, USB-C, Ladezeit2,5-3 h
Lange des Ladekabels 50 cm

*Nach 300 Ladezyklen hat der Akku 80 % Kapazitat.

Lichtquelle Lichtleistung Leuchtdauer
COB hoch 220 lm 5,5h
COB niedrig 70 lm 10,5h
XPE hoch 200 lm 7h
XPE niedrig 70 lm 14 h
Kombination
COB/XPE 250 lm 4,5h

SICHERHEITSHINWEISE

* Verwenden Sie die Brille nicht als Schutz gegen intensives Licht,
Laserstrahlung oder chemische Risiken.

e Nicht in der Nahe von hohen Temperaturen, Feuer oder
explosionsgefahrdeten Bereichen verwenden.

* Nehmen Sie keine unsachgemaBen Eingriffe an Konstruktion oder Akku
vor.

¢ Setzen Sie den Akku keiner mechanischen Beschadigung aus.

* Wenn Verformung, Austritt von Flussigkeit oder Geruch aus dem Akku
auftritt, verwenden Sie das Produkt nicht weiter.
¢ AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

VERWENDUNG DES PRODUKTS

* Aufsetzen der Brille:

* Setzen Sie die Brille wie eine normale Brille auf den Kopf.

e Stellen Sie die Bugel so ein, dass die Brille fest sitzt und nicht
verrutscht.

¢ Falls ein Komforteinsatz vorhanden ist, bringen Sie ihn in eine
bequeme Position.

Einschalten und Umschalten der Modi:

e Mit einem kurzen Tastendruck werden die Modi nacheinander
umgeschaltet:

* COB - hohe Leuchtstarke

* COB - niedrige Leuchtstarke

* XPE - hohe Leuchtstéarke

¢ XPE - niedrige Leuchtstéarke

¢ Langer Tastendruck (ca. 2 s): Kombination COB + XPE

e Laden:
¢ SchlieBen Sie das USB-C-Kabel an die Brille und anschlieBend an ein

Ladegerat5V/1Aan.
¢ Wahrend des Ladevorgangs leuchtet die Anzeige (sofern Bestandteil
des Modells).

¢ Ladezeit: 2,5-3 Stunden.
¢ Nach vollstandigem Aufladen das Kabel abziehen.

REINIGUNG UND WARTUNG

* Nur mit einem weichen Tuch reinigen.

e Keine aggressiven oder losungsmittelhaltigen Reinigungsmittel
verwenden.

e Die Brille trocken, vor direkter Sonneneinstrahlung und hohen
Temperaturen geschutzt lagern.

e Wenn das Produkt langere Zeit nicht verwendet wird, laden Sie es
mindestens alle 3 Monate nach (Empfehlung fur Li-pol-Akku).

ENTSORGUNG DES PRODUKTS

* Das Produkt enthalt einen Li-pol-Akku und elektronische Bauteile.

* Nicht im gemischten Abfall entsorgen.

* Geben Sie es an einer Riicknahmestelle fir Elektrogerate oder in einem
Geschéft ab, das Elektronik sammelt.

e Verpackungen kénnen gemaB den ortlichen Vorschriften getrennt
werden.

HINWEISE UND ERGANZENDE INFORMATIONEN

Technische Anderungen und Druckfehler vorbehalten!

Die aktuelle Anleitung steht unter www.pht.cz zum Download bereit.
Garantie- und auBergarantie Reparaturen sowie Service dieses Produkts
werden vom Hersteller durchgefihrt:

PHT a.., Na strazi 1410/11, 180 00 Praha 8, Ceska republika
www.pht.cz, info@pht.cz

Adresse des Servicezentrums fur Reklamationen sowie Garantie- und
auBergarantie Reparaturen:
PHT a.s., Primyslovda 217, 391 37 Chotoviny, Ceska republika
reklamace@pht.cz, servis@pht.cz
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Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung




HU - MAGG - LED-FENYES SZEMUVEG
OB250LED
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HASZNALATI UTMUTATO

A TERMEK LEIRASA

A LED-fényes szemiiveg a munkaterilet megvilagitasara szolgal csokkent
latasi viszonyok kozott.

MUSZAKI PARAMETEREK

Anyag ABS + PC

Termék méretei 155 x 86 x 67 mm

Tomeg 94 ¢g

Fényforras 3W COB + 3W XPE

Akkumulator 102040, 3,7 V, 800 mAh Li-pol*

5V/1A,USB-C, téltésiid6 2,5-3

Toltés h

Tolt6kabel hossza 50cm

*az akkumulator 300 toltési ciklus utan kapacitasanak 80%-aval fog
rendelkezni.

Fényforras Fényaram Vilagitasi id6
COB erés 220 lm 55h
COB gyenge 70 lm 10,5h
XPE erés 200 lm 7h
XPE gyenge 70 lm 14 h
COB/),(P,E . 250 lm 4,5h
kombinécié

BIZTONSAGI UTASITASOK

* Ne hasznédlja a szemilveget intenziv fény, lézer vagy vegyi kockazat
elleni védelemként.

e Ne haszndlja magas hémérsékleti forrasok, tlz vagy
robbanasveszélyes kornyezet kozelében.

e Ne végezzen szakszer(itlen beavatkozast a szerkezeten vagy az
akkumulatoron.

* Ne tegye ki az akkumulatort mechanikai sértilésnek.

* Ha deformacio, folyadékszivargas vagy akkumulatorszag jelentkezik,
hagyja abba a termék hasznalatat.

* Gyermekektél elzarva tartandé.

A TERMEK HASZNALATA

¢ A szemuiveg felvétele:
* Tegye a szemUveget a fejére Ugy, mint egy hagyomanyos szemiveget.
* Allitsa be a szérakat Ugy, hogy a szemiiveg stabilan illeszkedjen és ne
csusszon le.
* Ha komfortbetét talalhato rajta, allitsa kényelmes helyzetbe.
¢ Bekapcsolds és izemmoddvaltas:
* A gomb egy révid megnyomasaval az Uzemmodok egymas utan
kapcsolhatok:
* COB -er6s fény
* COB - gyenge fény
* XPE - erés fény
¢ XPE - gyenge fény
* Hosszu nyomas (kb. 2 s): COB + XPE kombinacié
* Toltés:
* Csatlakoztassa az USB-C kabelt a szemlveghez, majd az5V /1A
toltéhoz.
* Toltés kozben a jelzéfény vilagit (ha a modell része).
® Toltésiido: 2,5-3 ora.
* Teljes feltoltés utan hizza ki a kabelt.

TISZTIiTAS ES KARBANTARTAS

¢ Csak puha ruhaval tisztitsa.
* Ne hasznaljon agressziv vagy olddszeres tisztitdszereket.

e A szemiveget szaraz helyen, kozvetlen napfényt6l és magas
hémérséklettol tavol tarolja.

* Ha a terméket hosszabb ideig nem haszndlja, legalabb 3 havonta toltse
fel (Li-pol akkumulatorra vonatkozé ajanlas).

A TERMEK ARTALMATLANITASA

¢ Atermék Li-pol akkumulatort és elektronikus alkatrészeket tartalmaz.

* Ne dobja vegyes hulladékba.

¢ Adja le elektromos berendezések visszavételi pontjan vagy elektronikai
gyljtést biztosité Gzletben.

¢ A csomagolas a helyi szabalyok szerint szelektalhato.

MEGJEGYZESEK ES KIEGESZITO INFORMACIOK

A miszaki valtoztatasok és nyomdai hibak joga fenntartva!

Az aktualis utmutato letolthet6: www.pht.cz

A termék garancialis és garancidan tuli javitasat és szervizét a gyarto végzi:
PHT a.s., Na strazi 1410/11, 180 00 Praha 8, Ceska republika
www.pht.cz, info@pht.cz

A reklamaciok, valamint garancialis és garancian tuli javitasok kuldésére
szolgalo szervizkézpont cime:
PHT a.s., Primyslova 217, 391 37 Chotoviny, Ceska republika
reklamace@pht.cz, servis@pht.cz
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Az eredeti hasznalati utmutato forditasa

HR - MAGG - NAOCALE S LED SVJETLOM
OB250LED
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UPUTE ZA UPORABU

OPIS PROIZVODA

Naocale s LED svjetlom namijenjene su osvjetljavanju radnog prostora u
uvjetima smanjene vidljivosti.

TEHNICKI PARAMETRI

Materijal ABS + PC

Dimenzije proizvoda 155 x 86 x 67 mm

Masa 94 g

|zvor svjetla 3W COB + 3W XPE

Baterija 102040, 3,7 VV, 800 mAh Li-pol*
_— 5V/1A, USB-C, vrijeme punjenja

Punjenje 25-3h

Duljina kabela za punjenje 50cm

*baterija ¢e nakon 300 ciklusa punjenja imati 80 % kapaciteta.

. . — Vrij
Izvor svjetla Svjetlosni uéinak “rue.rne.
svijetljenja
COB jako 220 lm 5,5h
COB slabo 70 lm 10,5h
XPE jako 200 lm 7h
XPE slabo 70 lIm 14 h
Kombinacija
COB/XPE 250 lm 4,5h
SIGURNOSNE UPUTE

e Ne koristite naocCale kao zastitu od intenzivnhog svjetla, lasera ili
kemijskog rizika.



¢ Ne koristite u blizini izvora visoke temperature, vatre ili eksplozivne
atmosfere.

* Ne izvodite nestru¢ne zahvate na konstrukciji ili bateriji.

¢ Ne izlazite bateriju mehani¢ckom ostecéenju.

e Ako dode do deformacije, curenja tekucine ili mirisa iz baterije,
prestanite koristiti proizvod.

¢ DrZite izvan dohvata djece.

UPORABA PROIZVODA

e Stavljanje naocala:
¢ Stavite naocale na glavu kao obi¢ne naocale.
* Namjestite rucke tako da naocale ¢vrsto stoje i ne klizu.
¢ Ako postoji udobni umetak, namjestite ga u udoban polozaj.
Ukljucivanje i promjena nacina rada:
¢ Jednim kratkim pritiskom gumba nacini rada se postupno mijenjaju:
* COB - jako svjetlo
e COB -slabo svjetlo
¢ XPE - jako svjetlo
* XPE - slabo svjetlo
¢ Dugi pritisak (oko 2 s): kombinacija COB + XPE
* Punjenje:
* Spojite USB-C kabel u naocale, a zatim u punjac¢ 5V/1A.
¢ Tijekom punjenja svijetli indikator (ako je dio modela).
* Vrijeme punjenja: 2,5-3 sata.
* Nakon potpunog punjenja odspojite kabel.

CISCENJE | ODRZAVANJE

« Cistite samo mekom krpom.

* Ne koristite agresivna ni otapalna sredstva za ¢i§¢enje.

* Naocale Cuvajte na suhom, izvan izravnog suncevog svjetla i visokih
temperatura.

e Ako proizvod dulje vrijeme ne koristite, napunite ga barem jednom
svaka 3 mjeseca (preporuka za Li-pol bateriju).

ZBRINJAVANJE PROIZVODA

¢ Proizvod sadrZi Li-pol bateriju i elektronicke dijelove.

* Ne bacajte u mijeSani otpad.

¢ Predajte ga na mjestu povratnog preuzimanja elektricne opreme ili u
trgovini koja osigurava prikupljanje elektronike.

* AmbalaZa se moZe razvrstati prema lokalnim pravilima.

NAPOMENE | DODATNE INFORMACIJE

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene i tiskarske pogreske!

Aktualne upute dostupne su za preuzimanje na www.pht.cz

Jamstvene i izvanjamstvene popravke te servis ovog proizvoda obavlja
proizvodac:

PHT a.s., Na strazi 1410/11, 180 00 Praha 8, Ceska republika
www.pht.cz, info@pht.cz

Adresa servisnog centra za slanje reklamacija te jamstvenih i
izvanjamstvenih popravaka:
PHT a.s., Prmyslovd 217, 391 37 Chotoviny, Ceskd republika
reklamace@pht.cz, servis@pht.cz
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

SLO - MAGG - OCALA Z LED-SVETILKO
OB250LED

fiaGe

NAVODILA ZA UPORABO

OPIS IZDELKA

Ocala z LED-svetilko so namenjena osvetlitvi delovnega prostora v okolju z
zmanj$ano vidljivostjo.

TEHNICNI PARAMETRI

Material ABS + PC

Mere izdelka 155 x 86 x 67 mm

Teza 94¢g

Vir svetlobe 3W COB + 3W XPE

Baterija 102040, 3,7 V, 800 mAh Li-pol*
_— 5V/1A, USB-C, ¢as polnjenja

Polnjenje 25-3h

DolZina polnilnega kabla 50cm

*baterija bo po 300 polnilnih ciklih imela 80 % kapacitete.

Vir svetlobe Svetlobna moé Cas svetenja
COB moc¢no 220 lm 5,5h
COB Sibko 70 lm 10,5h
XPE moc¢no 200 lm 7h
XPE Sibko 70 lm 14 h
Kombinacija
COBXPE | 250 Im 45h

VARNOSTNA NAVODILA

e Ocal ne uporabljajte kot zas¢ito pred moc¢no svetlobo, laserjem ali
kemi€nimi tveganiji.

e Ne uporabljajte v blizini virov visoke temperature, ognja ali
eksplozivnega okolja.

* Ne izvajajte nestrokovnih posegov v konstrukcijo ali baterijo.

¢ Baterije ne izpostavljajte mehanskim poskodbam.

« Ce pride do deformacije, iztekanja teko&ine ali vonja iz baterije, izdelek
prenehaijte uporabljati.

¢ Hranite izven dosega otrok.

UPORABA IZDELKA

* Namestitev ocal:

¢ Ocala si nadenite na glavo kot obi¢ajna ocala.

* Nastavite rocki tako, da o¢ala trdno sedijo in ne drsijo.

« Ce je prisoten udobni vlozek, ga nastavite v udoben polozaj.
Vklop in preklapljanje naginov:

® Z enim kratkim pritiskom gumba zaporedoma preklapljate nacine:
* COB - mocna svetloba

¢ COB - Sibka svetloba

¢ XPE - mocna svetloba

* XPE - Sibka svetloba

* Dolg pritisk (pribl. 2 s): kombinacija COB + XPE

Polnjenje:

¢ Prikljucite kabel USB-C v o¢ala in nato v polnilnik 5V /1 A.

¢ Med polnjenjem zasveti indikator (Ce je del modela).

« Cas polnjenja: 2,5-3 ure.

* Po popolnem polnjenju kabel odklopite.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

« Cistite samo z mehko krpo.

* Ne uporabljajte agresivnih €istil ali €istil na osnovi topil.

e Ocala shranjujte na suhem, stran od neposredne sonc¢ne svetlobe in
visokih temperatur.

e Ce izdelka dlje ¢asa ne uporabljate, ga napolnite vsaj enkrat na 3
mesece (priporocilo za Li-pol baterijo).



ODSTRANJEVANIJE IZDELKA

e [zdelek vsebuje Li-pol baterijo in elektronske sestavne dele.
* Ne odlagajte med meSane odpadke.

e Oddajte ga na mestu za prevzem elektricne opreme ali v trgovini, ki
zagotavlja zbiranje elektronike.
* EmbalaZo je mogoce razvr§¢ati po lokalnih pravilih.

OPOMBE IN DODATNE INFORMACUJE

PridrZzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb in tiskarskih napak!
Aktualna navodila so na voljo za prenos na www.pht.cz

Garancijska in izven garancijska popravila ter servis tega izdelka izvaja
proizvajalec:

PHT a.s., Na straZi 1410/11, 180 00 Praha 8, Ceska republika
www.pht.cz, info@pht.cz

Naslov servisnega centra za posSiljanje reklamacij ter garancijskih in izven
garancijskih popravil:
PHT a.s., Pramyslovda 217, 391 37 Chotoviny, Ceska republika
reklamace@pht.cz, servis@pht.cz
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Prevod originalnih navodil za uporabo
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(CZ) ES PROHLASENI O SHODE (EN) EC DECLARATION OF CONFORMITY o) 17 JAVA O SUKLADNOSTI

(SK) ES PREHLASENIE O ZHODE ggfg')fg Jﬁ%rirgggngﬁﬁgﬁ&%une (HU) EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Ce

(EN) Manufacturer:
(DE) Herst
P

PHT a.s., Na stréi 1410/11 180 00 Praha 8

(CZ) Nazev vyrobku: EEE; E:ggﬂﬁ:ngar?ee (HR) Naziv proizvoda:

(SK) Nazov vyrobku: Ime izdelka: (HU) Termék neve:
(CZ) Bryle s LED svétlem 3W + 3W, Li-pol
(SK) Okuliare s LED svetlom 3W + 3W, Li-pol (SLO) Ocala z LED-lucjo 3W + 3W, Li-pol

(EN) Glasses with LED light 3W + 3W, Li-pol (HR) Naocale s LED svjetlom 3W + 3W, Li-pol

(DE) Brille mit LED-Licht 3W + 3W, Li-pol (HU) Szemiiveg LED fénnyel 3W + 3W, Li-pol
(EN) Number PHT / factory product marking /: ; ix .
(DE) Nummer PHT-/Werkskennzeichnung des Prod. /: gnﬁg gﬁr_}atl;anﬁré?(lé\igldéas 7H1'é{,it§g:|'r°-?é%kﬁ oznaka /:
SLO) Oznaka izdelka PHT / tovarni§ka oznaka /: J gyari .
OB250LED
/F21Z2300/
(EN) The product complies with the following European Union
(Cz) Vyrobek je ve shodé s uvedenymi smérnicemi a nafizenimi  directives and regulations: (HR) Proizvod je u skladu s navedenim direktivama i propisima
Evropské unie: (DE) Das Produkt entspricht den folgenden Richtlinien und Europske unije:
(SK) Vyrobok je v zhode s uvedenymi smernicami a nariadeniami  Verordnungen der Europaischen Union: (HU) A termék megfelel a kdvetkezd eurépai uniods iranyelveknek
Eurdpskej unie: (SLO) Izdelek je v skladu z naslednjimi direktivami in predpisi és rendeleteknek:
Evropske unije:

2014/30/EU 2011/65/EU

(EN) The following standards were used in the conformity
assessment:

(DE) Bei der Konformitatsbewertung wurden folgende Normen
angewendet:

(SLO) Pri ugotavljanju skladnosti so bili uporabljeni naslednji

standardi:
EN IEC 55015:2019+A11:2020
EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024
EN IEC 61547:2023 EN 61000-3-3:2013+A2:2021+AC:2022-01 IEC 62321-3-1:2013
IEC 62321-7-1:2015 IEC 62321-4:2013+A1:2017 IEC 62321-7-2:2017
IEC 62321-5:2013 IEC 62321-6:2015 IEC 62321-8:2017

(EN) The conformity assessment was carried out in cooperation
with: (HR) Ocjenjivanje sukladnosti provedeno je u suradnji s:
(DE) Die Konformitatsbewertung wurde in Zusammenarbeit mit (HU) A megfeleléségértékelés a kovetkezd szervezet
folgender Stelle durchgefiihrt: kozremiikodésével tortént:

SLO) Ugotavljanje skladnosti je bilo izvedeno v sodelovanju z:

Shenzhen United Testing Technology Co., Ltd.
Guangzhou Depuhua Test Services Co., Ltd.

. x el EN) Based rtificat b . § -
(CZ) Na zakladé certifikatu Cislo: EDE; Aﬁfszn.?r?df:gel g:sezgl:t?lkgzs Nr: (HR) Na temelju broja certifikata:

(SK) Na zaklade certifikatu Cislo: 0) Na podlagi Stevilke potrdila: (HU) A kovetkezé tanusitvanyszamok alapjan:

UNIA25092801EC-12 C-DPHTL2509271009E-V1

(EN) CE marked:
(DE) Die letzten zwei Ziffern des Jahres, in dem das Gerat mit der (HR) Posljednje dvije znamenke godine u kojoj je uredaj dobio
CE-Kennzeichnung versehen wurde: oznaku CE:
ESLO) Zadniji dve Stevki leta, v katerem je naprava dobila oznako  (HU) CE jeldlés éve:
E:

(HR) Proizvodac:

(CZ) Oznaceni vyrobku PHT/ z vyroby /:
(SK) Oznacenie vyrobku PHT/ z vyroby /:

(HR) U ocjeni sukladnosti koristeni su sljedec¢i standardi:
(HU) A megfeleléség értékeléséhez a kovetkezd szabvanyokat
alkalmaztak:

(CZ) Pfi posouzeni shody byly pouzity nasledujici normy:
(SK) Pri posudzovani zhody boli pouzité nasledujice normy:

(CZ) Posouzeni shody bylo provedeno ve spolupraci s:
(SK) Posudenie zhody bolo vykonané v spolupraci s:

(CZ) Posledni dvojcisli roku, v némz bylo zafizeni opatfeno
oznadenim CE:

(SK) Posledné dve Eislice roka, v ktorom elektrické zariadenie
ziskalo oznacenie CE:

(EN) Person responsible for completing the technical
documentation:

(DE) Fiir die Zusammenstellung der technischen Dokumentation
verantwortliche Person:

(SLO) Odgovorna oseba za izpolnjevanje tehni¢ne
dokumentacije:

Ing. Roman Prokop, Na strazi 1410/11, 180 00 Praha 8 — Liben.

(CZ) Osoba povérena za kompletaci technické dokumentace:
(SK) Osoba poverena za kompletaciu technickej dokumentéacie:

(HR) Odgovorna osoba za izradu tehnicke dokumentacije:
(HU) A miiszaki dokumentacié osszeallitdsaért felelés személy:

(EN) This declaration of conformity is issued under the sole
responsibility of the manufacturer and is supported by certificates

(CZ) Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost confirming that the product meets the legal requirements imposed by - . : R 24
vyrobce a je podlozeno osvéd&enimi, ktera potvrzuii, Ze vyrobek splfiuje the applicable legal standards, or adopted national standards and (T‘ﬁ%\g\g éé’aivaoﬁ(,si%k'?gﬂ:%' 'CZ:'_‘;’:RE ;ﬁn‘:g?«')s.ikllgg¥gmu°g§°¥g{zr‘\%sgu
zakonné pozadavky uloZené platnymi pravnimi normami, popfipadé regulations relating to occupational safety. p p Jepl J Il P J p

ispunjava zakonske zahtjeve koje namecu vazedi pravni standardi ili

prevzatymi narodnimi normami a pfedpisy tykajicimi se oblasti (DE) Diese Konformitatserklarung wird unter der alleinigen sl : ; . A o
bezpednosti prace. Verantwortung des Herstellers ausgestellt und durch Bescheinigungen ZﬁI’ﬁJEE;'t ';agg"?elfe'lgt:éndiirdi'l ;tﬁrooz‘gts;tkg“ sgr?gﬂgzem?: zoass:gt;%assrgd:,
(SK) Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost gestlitzt, die bestatigen, dass das Produkt die gesetzlichen mellett adiak k? An iIat?(oz}zgtot olyan tanlgjgl'tvén ok tém%szt'ék ala g
vyrobcu a je podlozené osvedEeniami, ktoré potvrdzuju, Ze vyrobok Anforderungen der geltenden Rechtsvorschriften bzw. {ibernommenen I Y V! V! Y '

amelyek igazoljak, hogy a termék megfelel a vonatkozé jogi
szabvanyokban, illetve a munkabiztonsagra vonatkozé nemzeti
szabvanyokban és eléirasokban meghatarozott jogi kdvetelményeknek.

spiiia zakonné poziadavky ulozené platnyml pravnymi normami, nationalen Normen und Vorschriften im Bereich Arbeitssicherheit erfiillt.

pripadne prevzatymi narodnymi normami a predpismi tykajucimi sa (SLO) Ta izjava o skladnosti je izdana na izkljuéno odgovornost

oblasti bezpec¢nosti prace. proizvajalca in je podprta s certifikati, ki potrjujejo, da izdelek izpolnjuje
zakonske zahteve, ki jih nalagajo veIJavnl pravni standardi ali sprejeti
nacionalni standardi in predpisi v zvezi z varnostjo pri delu.

(EN) In the event of any change to the product not approved by us, this
(CZ) V pfipadé jakékoliv nami neodsouhlasené zmény vyrobku pozbyva declaration becomes invalid. (HR) U sluéaju bilo kakve promjene na proizvodu koju nismo odobrili,
toto prohlaseni platnosti. (DE) Im Falle jeglicher von uns nicht genehmigten Anderung des ova izjava postaje nevazeca.
(SK) V pripade akejkolvek nami neodsuhlasenej zmeny vyrobku straca  Produkts verliert diese Erklarung ihre Giltigkeit. (HU) A termék altalunk jova nem hagyott barmilyen médositasa esetén
toto vyhlasenie platnost. (SLO) V primeru kakrsne koli spremembe izdelka, ki je nismo odobrili, ta ez a nyilatkozat érvényét veszti.
izjava postane neveljavna.

Ing. Roman Prokop
CZ) pfedseda predstavenstva SLO) predsednik upravnega odbora
SK) predseda predstavenstva HR) predsjednik upravnog odbora
EN) chairman of the board of directors HU) az igazgatdsag elnoke
DE) Vorsitzender des Vorstands

Ceské Budéjovice, 18.06.2026

Tel.: +420 387 316 www.pht.cz « www.magg.cz email: info@pht.cz



